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Protocol
to Amend and Supplement the Air Services Agreement
Between the Government of the Kingdom of Bahrain
And the Government of the Republic of the Philippines
as Amended by the Protocol signed between the two countries
on |5 Deeember 2003

The Government of ihe Kingdum of Bahrin and the Government of the
Republic of the Philippincs. considering thm It s desliable 10 omend and
supplemem the Agreement botween their two respemive countries signed on 29®
August (992 a2 mucnded by the Protocol signed hetween the two countrles on
15 December 2003 conceming Alr Services:

HHave aprecd as foliows:

Articte (1)

Anticle | (b) ofhe Agrecment shali be replaced by the following:

B The tenm “Acronamical Authorities” means tn the case of the Government of
the Kingdom of Bahrin. the Minkiry of Tramsporation &
Telecommunlcations represeined by the Civil Aviation AfTairs and any person
or bady lepaily enpowered to perfioem tny function &l presem exercised hy
the shove mentioned Authority or stimilar Rinerions: and in the case of the
Government of the Republic of the Phitlppines. the Clvil Aeranautics Bourd,
and ony person or body legally empowered 10 pecform any fmctlons at

present exereloed by the shove nuthorlty or elmilar inctions,
Artlcle (3)

Rer_Atiehe [10) *Avistion Securhy” of the Agrecinent. a new Arglele
L10Bs) “Avin fery’ i Inserted as follows:

“Anticle ke Aviatdon Saleiy

. lueh Comracting Paty may request consultmions st any re
conceening safers slandords in sy area refating to alrerew, sirerafl
wr their operation adopied by the other Contrueting Pany.  Such
consuikniinds shall lake place wBihip  thivty (30) days of thu

request,
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4.1

Ve

It following such consukmions. one Contracting Panty finds that
the other Comtracting Pamy does not effectively maintain and
‘ndminister safety sandards in auy sich vrea that e & least equal
10 the tninfmum standards estoblished ot thet time pursnant to the
Convention. the fim Contracting  Porty shall nanlly the other
Contracting Puny of those : findings and tw steps considercd
necessmry 1o conform with (hose minfmum swn.srds, and the
other Contructing Pony sholl wke spproprime corrective sctfon.
Fullure by the wher Contmeting Purty to ke uppropriae action
within fifteen (I3} days or such langer perind os may be agreed,
shall be grounds for vhe applicailon of Article d of this Agreemem

Notsithstnding the oblipmions mentivned in Anfcle 33 of the
Conventlon, It is agreed that any airerall operated by the desfgnated
abifine ur alefines of wne Contmcting Panty on services tofor from
the terrilory of the Slata of the .another Pariy, may while wiilin the
tervitory ‘of the Siate of the other Contracting Porty, be mude the
subject of on exomination by the authorized represcniative of the
ather Conracting Pary op board and sround the sircrsh 1o check
both the validlly of the sireraft documens and those of its erew und
the spparent copdhion of the vircrall and its cqu'pmem (in thls
Anicle cafled “ramp inspection®). provided this cocs not ked to
unressonuble delay.

if any such runp Inspection w saies of ramp inspections glve rise
to:

serious_concems shat an wircrari or the operatlon of any airerafl
does not zomply with the minlnwm standnrds cstwblisied m thot
time purstiont 1o the Convention, or

seriuus concerns b there is o leck of effeaive mainiensnee and
administration of safery stndords established of that Sme purssm
the Cunvemtion, the Coaunciing Porty  currying owl  the
impection shall. for the purposes of Article 33 of the Conventlon, be
free W conclade that the requlroments uader which the
certification or ficenses in respect of thal aireeet or fn respect of the

erew of that dircroR had been issved or rendered volld or that the

requlnments under which tha aircralt Is aperated are not cqual to o
above i minimum  sionderds  established porsuant o the
Conventinn,

I the wvem tha aveess for the purpose of undumoking a ramp
inspoction o' an wirerafi vperated by the designated  airlinels) of
one Contraeting Pany in accordunce with puragraph 3 ahuve is deniud
by the representnifve of thut Jestawted airine or airlines, the other
Comtrocting  Party shall he free i infor what serious concerns af
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the type hitered o in porograph 4 above orisc ond draw the
vonclusions referred 1o thal pragraph,

6. Each Contracting Pwty reserves the rigle to suspend or vary the
optring uuthorlzation of airline(s} af the other Covuacting Pany
[mutediately in the event the first Contracting Party ceacludes. whether
a8 a resull of a mmp Inspeciion, onniolistion or otherwise, that
Immedime uction  Ix  essontinl i the safery of an  aldine

opurathm,

"7, Any action by one Coorrecting Perty In  accordsmce with
paragraphs Y or 6 above shall be discontinued once the basls for the
toking ol ihat oction ceases 10 exist,

8. With the provisions of the Article $3 {bis) of te tniciaationsl Civil
Avintion Conventioh, the responsitilities and duties of aperating
leased aircrafl in respect of aviation sefety are vesixd in the country of
the airline leusing and supervising the operations of ihe airerafl.
Responsibilities of leased airerafl may be tronsfersed lotally or In

g, 1

Articie (3)

Y .
This protoco! shall come provislonally iste foree from tho dare of signawre, and
defintively on the -d2y ol an exchange of Diplomale Notcs confirming that the
consthutlonal requiremeats in the comtry of each Conieaciing Party have been fulfilled.

IN WITNESS WHEREOF. the undendgned being. duly auhorized thereto by their
respective Govarnments, have signed this Agroement.
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Signed in Manumu, on this 13% day of April 2017 In duplicoie Engllsh und Arablc

lanpuages, all texis being equolly valid, In case of diferences in the interpretation, the
English tesuwlil prevall,

FOR THE GOYERNMENT OF FOR THE GOAERNMENT OF THE
KINGOOM OF BAHRAIN REPUBLICAOF PHILIPPINES
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AGREEMENT
between
THE GOVEBRMRNT OF THE STATE 0? BAURAIN
and

THE GOVERNMENT OF THX REPUBLIC OF THE PHILIPPINRS
for

ATR SERVICRS
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AGRERMENY BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE STATE OF BAHRAIN
’ and

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES

FOR AIR SERVICES

. The Government of the State of Bahrain and the Government of
the Republic of the Philippines;

Being parties to the Convention on Intermational Civil
Aviation opened for signature at Chilecago on the seventh day of
December 1944;

Desiring to oconclude an Agreement, for the purpose of
sstablishing air sexrvioces;

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

ARTICLE I — DEFINITIONS

Por the purpose of this Agreement, unless the context
otherwvwise requires:

a) The term "the Convention” means the Convention on
International Civil Aviation, opened for signature at Chicago
on the seventh day of December 1844, and inocludes any Annex
adopted under Article 90 of that Conveantion and any amendment
of the Annexes or Convention under Artioclee 90 and ¢4
thereof; so far as those Annexes and amendments have become
effective for or been ratified by both Contracting Parties.

b) The term “seronautical authorities” means in the case of the
Government of the State of Bahrain, the Minister of
Development and Industry or the Assistant Undersecretary for
Civil Aviation Affairs and/or any person or body authorized
to perfc.:m any funotions at prasent exercised by ths eaid
Ministar  of Development and Industry or the Assistant
Undersecretary for Civil Aviation Affalrs or similar
functions, and in the case of the Government of the Republic
of the Philippines, the Civil Aeronautics Board and/or any
person or body authorized to perform any functions exsrcised
at present by the said Civil Aeronautics Board or eimilar
functione.

c) The term "designated airline” means an airline which has been
designated and auvthorized in ancordance with Article 8 of
this Agreement.

d) The term “territory” in relation to a Btate has the meaning
assigned to it in Article 2 of the Comvention.

e) The terms “air service”, “international eir servics”,

“airline” and ‘"“stop for non-traffic purposes” have the
meanings respectively assigned to them in Artiole 96 of ths

Convention.
Jre M
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f)

g)

h)

The term “capacity” 1n relation -to an aircraft meane the pay
load of that airoraft availabie on a route or section of a
route.

The term "capacity” in relation to "mgreed servioce” means the
capacity of the airoraft used on such service, multiplied by
the fraquency operated by such airoraft over a given period
and route or gection of a route. :

The term "route schedule” means the schedule of routes
annexed to this Agreement and any amendments thereto as
agreed in ancordance with the provisions of Artiecle 16 of
this Agreement. The route schedule shall form an integral
part of this Agreement.

ARTICLE 2 - GRANT OF RIGHTS

(1) Each Contracting Party grants to -he other Contracting
Party the rights specified in this Agreement for the
purpose of establishineg and operating soheduled
internationa)l air services on the routes specified in
the Route Bchedules of this Agreemsnt. Such services
and routes are hersinafter called “the agreed services”
and "the specified routes” respectivaly. The airline
designited by each Contracting Par-y shall enjoy, while
operasing an agreed service on a specified route, the
following rights:

a) to fly without landing across the territory of the
other Contracting Party;

b) to make stops in the said territory for non-traffioc
purposes; and

¢) to take up and to put down passengers, oargo, and
meil at any point on the specified routes subject to
the provisions contained in the route smschedules of
the present Agreement.

{2) Nothing in paragraph 1 of this Artiocle shall be deemed
to confer on the airline of the Contracting Party the
privilege of taking up, in the territory of the other
Contracting Party, pessengers, cargo, or mail carpied
for remuneration or hire and destined for another point
in the territory of that other Contracting Party.

ARTICLE 3 — DESIGNATION OF AIRLINES

{1) Each Contracting Party shall have the right to designate
in writing %o the other Contracting Party one airline
for the purposes of operating the agreed sarvices on the
specified routes, .

{2) On receipt of such designation the other Contracting
Party” shall, subject to the provisions of paragraphs 3,
4, annd 5 of this Article, without undue delay grant to
the adirline designated the appropriate opersting

Authorizations.
Vs
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(4)

(5)

(6)
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The aeronautiecal autiiorities of oha Contracting Party
may require an airline designzted by ths other
Contracting Party to satisfy them that it is qQualified
4o fulfill the conditiona prescribed under the laws and
regulations normally and reasonaebly applied to the
operation of international air servicea by such
authorities in conformity with the provisions of the
Convention.

Bach Contracting Party shall have the right to refuse to
grant the operating autnorizations ' referred to in
paragraph (2) of thia Artiole, or ¢to impose such
conditions as it may bs deem necessary on the exercise
by a designated airline of the rights specified in
Artiole 2 of this Agreement, in any case whare the said
Contracting Party is not satisfied that subetantial
ownership and effeative control of that airline are
vested in the Contraoting FParty deesignating the airlines
or in its nationals.

When an airline hae been so designated and authorized it
may begin at any time to operate the agreed servioces,
provided that a tariff established in socordance with
the provieions of Article 9 of this Agresment, is in
force -in respsct af that servicas.

The exercise by the designated airline of either
Contraoting Party of the privileges granted in the
appropriate operating suthorization mentioned in
paragraph (2) of this artiocle should be subject toc the
statutory powers of the aeronautical authorities of the
Contracting Parties in ovrder to ensure the
implementation of the provimsions of Article 8 of the
present Agreement.

ARTICLE 4 - REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORIZATYON

(1)

Each Contracting Party shall have the right to revoke an
opersting authorigation or to suspend the exeroise of
the rights specified in Article 2 of this Agreement by
the airline designated by the other Contracting Party,
or to impose suoh conditions as it may deem necessary on
the exeroise of these rights:

a) in any case where it is not satisfiad that
substantial ownership and effective control of that
airline are vested 4in tlke Contracting Party
designating the airline or in ths nationals of such
Contraoting Party; or

b) in the cese of failure by that airline to comply
with the laws ot regunlations of the Contracting
Party granting these rights; or '

¢} 4in ocase the airline otherwise fails to operate in
acoordance with the conditions presoribed under this
Agreement.

3 e A
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(2)

Unless immediate revocation, suspension, or imposition
of the conditions mentiuned in paragraph 1 of this
Article is essential to prevent further infringements of
laws or regulations, such right shall be exercised only
after consultation with the other Contracting Party.

ARTICLE & - EXEMPTION FROM COUSTOME DUTIES AND OTHER SIMILAR

1)

(2)

DUTIES OR TAXES

Aivoraft opersted on international services by the
designated airline of either Contraoting Party, as well
as their regular eguipment, msupplies of fuels and
lubriganta, and aireraft storss (inoluding £ood,
beverages and tobacco) on board such aircraft shall ba
sxempt from all oustoms dubties, inspection fees and
other similar duties or taxes on arriving in the
territory of the other Contracting Party, provided such
equipment and supplize remain on board the airoraft up
%0 such time as thoy are re-exported.

Ther.: shal)l also be exempt from the same duties and
taxes, with the exception of charges ocorxresponding to
the service performed:

a) ajircraft stores taken on board in the territory of
either Contracting Party and for wuse on board
aircraft engaged in an international air service of
the other Contracting Party;

b) separe parts sentered into the territory of eithep
Contracting Party for the maintenance or repair of
alircraft used on internationsl air servioes by the
designated airline of the other Contracting Party;

c) fuel end lubricants destined to supply aircraft
cperated on Iinternational air services by the
cesignated airline of the other Contracting Party,
even, when these suppliss are to be used on the part
of the journey perfarmed over the territory of the
Contraoting Party in which th3y are taken on board.

Materials referred to in sub-paragraphs (a), (b) and (c) may
be required to be kept under customs supervision or control.

(3)

The exemptions provided by paragraph (2) of thies Article
shall also be available whexe the airline of one
Contracting Party has ocontracted with another airline,
which similarly enjoys such exemptions from the other
Contracting Party, for loan or transfer in the territory

. of the other Contracting Party of the items specified in

paragraph (2) of this Article.

ARTICLE 8 - APPLICABILITY OF LAWS AND REGULATIONS®

(1)

The laws and regulations of one Contracting Party
relating to the admission to or departure from its
territory of airoraft engaged in international air
services, or to the opsration and navigation of such

/ a7
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aircraft while within its territory, shall be applied to
the aircraft of the airline designated by the other
Contracting Party, and shall ba complied with by such
airoraft upon entering or departing frem or while within
the territory of the firast Party.

(2) The laws and regulations of one Contraoting Party as to
the admission or depayvture from its tervitary of
passengers, orew, or carge of airoraft, such as
regulations relating tc entry, clearance, immigration,
passports, customs, and quarantine shall be complied
with by or on bshalf of such passengers, crew or cargo
of the airiine designated by the other Countracting Party
vpon entrance into or departure from, or while within
the territory of the first Party.

(3) Airline designated by sach Contracting Party shall
comply with the laws of the other Contraoting Party as
to tlie admission to, or taking out from its lands of
animals and plants, while its aircraft enter inteo, stay
in, 6r depart from the territory of that Oontracting
Party. :

ARTICLE 7 -~ PRINCIPLES GOVERNING OPERATION OF AGREED SERVICES

For the purpose of achieving and maintaining sgquilibrum
between the capacity of the specifiad services and the
requirement of the public for ailr transportation, as mutually
determined by the aeronautical authorities of the Contracting
Partiss, it is agreed that:

(1) There shall be fair and equal opportunity <£for +the
airline of both Contracting Paxrties to operate <the
agreed ssrvices on the spscified routes hetween their
respective territories.

(2) In operating the agreed services, the designated airline
of each Contracting Party shall take into acoount the
intereets of ths airline of the other Contrasting Party
50 as not to affect unduly the services which the latter
provides on the whole or part of the same route.

(3) The sgreed servioes provided by ths designated airlines
of the Contracting Parties shall bear close relationship
to the requirements of ths public for transpertation on
the .specified routes and shall have as theixr primary
objective the provisions, at a reasonable lcad factor,
of capacity adequate to carry the current and reasonably
anticipated requirements of the carriage of passengers
and cargo including mail between the territories of the
Contracting Parties. Provisions for the carriags of
passengers, baggage and cargo including mail both taken
on board and dischargsd at points on the specified
routes in the territories of States other than that
designating the airline shall be made in acoordance with

the general prinoiples that ocapaocity ehal)l be rslated
to:

a) traffic vequirements to and from the territory of
the Contraoting Paviy which has designated the

airline;
W ore a
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b) treffic requirements of the arca through which the
agreed service passes, after taking 2ccount of other
transport services sstablished by airlines of the
States comprising the area: and

¢} the reguirements of through airline operation.

(4% For the operation of the agreed services. each
designated airline is authorized to maintain in 4he
territory of the other Contraciting Party ite own
technical and adminigtrative personnel, without
prejudice to the national regulations of the respective
Contracting Parties.

ARTICLE 8 —~ APPROVAL OF TIME-TABLES

The designated airline of sach Contracting Party shall submit
for approval %o the aeronantical authorities of the other
Contracting Party not later than thirty (30) days prior to the
inavgurabion of eervices on the specified routes the flight tima-
tables including the types of airoraft to be used. This shall
likewise apply to later changes. In speciasl ocases, this tims
limit way bs reduced subjeot to the «onsent of tha said
authorities.

ARTICLE 9 — TARIFFS

(L) For the purposzes of the following paragrapha, the term
"tariff” mearis the prices to be paid for the carriage of
rassengers and cargo and the oconditions under which
those prices apply, including prices and conditions for
agency and other auxiliary services but excluding
remumeration and conditions for the carriage of mail.

{2) The +tariffs to be charged by the airline of one
Contracting Party for carriage to or from the territory
of the other Contracting Party erall be established at
ressonable levels, due regard being paid to all relevent
factors inocluding cost of operation, reasonable profit,
and the tariffe of octher airlines.

t8) The tariffs referrsd to in peragrsph (2) of this Article
shall, if possible, be agreed by the designated airlines
concernsd of both Contracting Parties, and if necessary
takiiig into acoount the bariftfs applisd by other
airlines operating over the whole or part of the route.
and such agreemsnt =hall, where possible, be reached
through the rate fixing machinery of the International
Air Transport Association.

(4) The tariffs soc agreed shall be submitted for ihe
ayproval of the aeromautical authorities of the
Contracting Parties at least thirbty (30) days befora the
proposed date of their introduction; in special cases,
this tima limit may be raduced, subject to the agreement

of the sald authorivies.
l‘ﬁ J e ,‘;/
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If the designated airlines caunot agree on any of these
tariffs, or if for some other reason a tariff cannot be
fixed in accordance with the provisions of paragraph (8)
of thia Article, or if during the ¢£irst fifteen (15)
days of the thirty (80) days period referred to in
paragraph (4) of this Artiecle one Contracting Party
gives +tha other Contracting Party  notice of its
dissatisfaction with any tariff :greed in acocordance
with the provisions of paragraph (4) of thia Article,
the aeronautical authorities of the Contrmcting Parties
shall try to determine the tariff by agreement bstween
themselves.

If the aeronautical authorities cannot agree on the
approval of any tari{ff submitted to them under paragraph
(4) of this Article and on the determination of any
tariff under paragraph (5), the dispute shall be settled
in accordance with the proviaions of Article 14 of the
present Agreement.

Subjeot to the provisions of paragraph (4) of this
Article, no tariff shall ocome into force if the
aeronautiocasl authorities of either Contracting Party
have not approved it.

The tariffo . established in aococordance with the
provisions of this Article shall remain in force until
new tariffs have been established in aocordance with the
mrovisions of thia Article.

ARTICIE 10 - AVIATIOR SECURITY

(L

(2)

3

Consistent with their rights and obligations under
international law, the Contracting Parties reaffirm that
their obligation to each obther to protect the security
of civil aviation against acts of unlawful interference
forms an integral part of bthis Agreemsnt. Without
limiting the generality of their rights and obligations
undsr international law, the Contracting Parties shall
in partioular aot in couformity with the pravisions of
the Convention on Offences and Certain Other Acts
Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14
September 1963, the Convention for the Suppression of
Unlawful Seisure of Airoraft, signed at The Hague on 18
December 1970 and the Convention for the Suppression of
Unlawful Acts against the Bafety of Civil Aviation,
signed at Montreal on 23 Saptembex 1871,

The Contracting Parties shall provide upon reguest all
neocessary asesistanoe to sach other to prevent acts of
unlawful seizure of oivil aircraft and other unlawful
acts against the safety of such airoraft, thelr
paesengeres and crew, airports and air navigation
facilitiee, and any other threat to the security of
clivil aviation.

The Contraoting Parties ehall, in their mutual
relations, act in conformity with the aviation seourity
provisions established by the International Civil
Aviation Organization and designated as Annexes to the
Oonvention on International Civil Aviation to the extent

Yo
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that such security provisions are applicable to the
Contracting Parties; they shall require that operators
of airoraft of their raglatry or operators of airoraft
who have their principal place of business or permanent
residence in their territory and 4the operators of
airports in their territory sct in eoniirmity with such
aviation security provisions.

(4) Each Contracting Party agrees that such operators of
airoraft may be required to observe ths aviation
seourity provisions referred to in paragraph (3) above
required by the other Contracting Party for entry imto,
deperture from, or while within, the territory of that
other Contracting Party. Each Contracting Party shall
ensure that adequate measures are effectively applied
within ita territory to protect the airoraft and to
inspect passengers, oraw, carry-on items, baggage, cargo
and aircraft stores prior to and during boarding or
loading. Eash Contracting Party shall also give
sympathetic consideration to any request from the other
Contracting Party for reasonable special security
measurss to meet a partioular threat.

(6) When an inofident or threat of an incident of unlawful
ceizure of civil airoraft or other unlawful aots against
the safety of such aircraft, thelr passengers and crew,
airports or air navigation facilities ocours, the
Contraoting Parties shall assist each other by
facilitating ' communications and other appropriate
meas weos intendsd to terminate rapidly and safely such
incident or threat thexeof.

ARTICLE 11 - EXCHANGE OF INFORMATION

(1) The aeronautiocal authorities of both Contracting Parties
shall soxohange information, as promptly as possible,
concerning the current authorizations extended to their
reapeotive designated airline to render service to,
through, and from the territory of the cther Contracting
Party. This will include copies of current oertificates
and authorizations for services on spscified routes,
together with amendments, exemption ordars and
authcrized service patterme.

(2) Each Contracting Party shall ceues itas designated
airline to provides to the aeronsutical authorities of
the other Contracting Party, as long in advance ag
practiocable, copies of tariffs, sohedules, including any
modification theraof, and all other relsvant information
concerning +the operation of ths agread aervices,
inoluding information about the capacity provided on
each of the specified routes and any further information
#s may bes reasonably required to satisfy the
aeronautical authoritiez of the other Contracting Party

that the requirements of this Agreement are being duly
observead.

(3) Eaol Contracting Party shall ocausa its dasignated
airline to provids to the aerousautical authorities of
the other Contracting Party statistios relating to the
traffic carried on ‘the agreed services, chowing the
points of embarkation and disembarkation. .

/ L
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ARTICLE 12 - TRANSFER OF RARNIBGE

Either Contracting Party undertakes to grant the other Party
free transfer, in any freesly convertible currency at the official
or prevailing legal rate of exchange, of the excess of receipts
over expenditure achieved on its territory in comnection with the
carriage of passengers, baggage, mall shipments and freight by
the designated airline of the other Contracting Party. Wherever
the peyments system between Contraocting Parties is governed by a
special agreement, said agreement shall apply.

ARTICLE 13 - CONSULTATION

(L)

(2)

In a spirit of oloee ocooperation, the aeronautical
anthorities of the Contracting Parties shall oonsult
each other from time to time with & view to ensuring the
implementation of, and satisfactory oompliance with, the
provisione of this Agreament and the annexed Schedules
and shall consult when necessery 0 provide for
modification thereof. : .

Either Contracting Party may request oonsultation in
writing which shall begin within a period of sixty (60)
days .>f the dats of receipt of the regquest, unless both
Con':rgoting Parties agree to an extension of +this
period.

ARTICLE 14 - SETTLEMENT OF DISPUTES

(1)

(2)

If£ any dispute arises betwesn ths Contracting Parties
relating to the interpretation or appliocation of this
Agreement, the Contracting Parties shall in the first
rlace endeavour to settle it by negotiation.

If the Contracting Parties fail to reach a ssttlement by
negotiation, they may agree to refer the dispute for
deoisipn to some person or body; if they do not so
agree, the diepute shall at the request of either
Contracting Party be submitted for decision to a
tribunal of thres (3) arbitrators, one to0 be nominated
by sach Contracting Perty and the third to be appointed
by the two B0 nominated. Each of the Contracting
Parties shall nominate an arbitrator within a period of
sixty (80) days from the date of receipt by either
Contraoting Party from the other of a notice through
diplematic ohannels requesting arbitration of the
dispute by such a tribubnal, and the .third arbitrator
shall be appointed within a further period of sixty (60)
days. I£ elthsr of the Contracting Parties fails to
nominate an arbitrator within the period specified, or
if the third arxrbitrator iz not appointed within the
period specified, the Preeident of the Council of the
Inteinational Civil Aviation Organization may at +the
requast of either Contracting Party appoint an
arbitrator or arbitrators as the case reguires. In guch
cases, the third arbitrator shall be a national of a
thinrd State and shall act as President of the arbitral

4ribunal.
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(3) The Contracting Parties shsll comply with any decision
given under paragraph (2) of this Article.

ARTICLE 15 - ADAPTATION OF MULTILATERAL CONVENTIONS

In the eveat of the conclusion of a muicilateral convention
or agreement concerning air transport to which both Contracting
Parties adhers, this Agrsement shall be modified to conform to
the provisions of such convention or agreement.

ARTICLE 18 - AMENDMENT

(1) If either of the Contrasting Farties oconsiders it
desirable to wodify any provision of this Agreement
intluding the Route Schedulesm, which shall bs deemsd to
be a part of the Agreement, it shall request for
consultations in accordancs with Article 13 of this
Agreement. Such oonsultations may +take place by
exchange of communications.

Y4

(2) If the amendment relates to the provisions of the
Agreemsnt othey than of +the Route 8chedules, the
amendments shall be approved by each Contracting Party
in accordance with its oconstitutional procedure and
shall come into affect when confirmed by an exchangs of
Notes through the Diplamatic channel.

{(8) If the amendment relates only to :he proviaions of the
Route Schedules, it shall be agreed upon betwsen the
Aeronautical Authoritiss of both +the Contracting
Parties.

SRTICLE 17 - REGISTRATION WITH THE INTERNATIONAL CIVIL AVIATION
_ ORGANTZATTON

The present Agresment and any amendments thereto shall be
registered with the International Civil Aviation Organi=zation.

ARTICLE 16 -~ TERMINATION

Either Contraoting Party may at any time give notice .to the
other Contracting Party of i{ts decision +¢o0 terminate this
Agreement; such notice eshall be simultaneously communicated to
the International Civil Aviation Organization. In such ocasa ths
Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of
receipt of notice by the otber Contracting Party, unlees the
notice to terninate is withdrawn by agreemsnt before the expiry
date of thiu period. In the =zbsence of acknowledgement of
receipt by the other Contracting Party, notices shall bs deemed to
have been received fourtesn (14) days after the receipt of the
notice by the International Civii Aviation Organization.

o
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ARTICLE 12 -~ ARKEXES

The Amnexes to thie &greement chall be Jeemed ta be part of
the Agreement and a&ll references to the Agreemsnt shall include
vefearences to the Annexes. excspt where othervise sxpressly
TRSF ided. E

ARTICLE 20 - ERTRY INTO FORCE

The Agresment shall be approvad according to  the
canstitutional reéquiraments (where applicable) in the country of
each Contracting Party and shall come provisionally into force
from the date of signature, and definitely on the day of an
Exohange of Diplomatic Notes confirming that these reguirements
have baen fulfilled.

IN WIINESS THEREOF tha undersigned plenipobtentiaries being
duly authoriged thereto by their respsctive Governments, have
aigned this Agrsement.

Done this Mdav of

in the En

@M’ - Ly
TDES T. CADAY

By :__|IBRAHI ABOIN 1A ALHARER By: Ambassader

ABST. UHOSR GE4 318 "ARY FOR
Lo oM ymId \ A
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